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Psalm 85:1–14  

Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations 

Prayer for YHWH’s Help: Revive Us Again Psalm 85:1–14 

A. Declaration: YHWH, You Brought Us Back from Captivity! (85:1–3) [6.4] 
85:1 To the music director / belonging to the sons of Korah, a psalm // _14 2_ _4 4 0 
   84:9–85:1   51 32 22 
85:2 You have shown favor /a O YHWH to your land //  _13 2_ _3 3 0 
   84:8–85:2a   62 39 23 

 You have brought back / the captivity of Jacob //  _10 2_ _3 0 3 
   84:8–85:2   65 39 26 
85:3 You have forgiven / the iniquity of your people //  12 2 3 3 0 
  you have covered all their sins /a Selah //  _14 2_ _4 0 4 
   85:1–3   17 10 7 

B. You Withdrew Your Wrath; So Return to Us Again! (85:4–5) [3.4] 
85:4 You have withdrawn all your wrath //  11 1 3 3 0 
  you have turned away / the fierceness of your anger //  _16 2_ _3 0 3 
   85:1–4   23 13 10 
85:5 Return to us again / O God of our salvation //  16 2 3 3 0 
  and banish your indignation /a from us //  _13 2_ _3 0 3 
   84:13–85:5   35 18 17 

C. If You Revive Us Again, Your People Will Rejoice in You (85:6–7) [3.4] 
85:6 Will you be angry forever /a with us? //   12 1 3 3 0 
  will you prolong your wrath / from generation to generation // _13 2_ _4 0 4 
    85:1–6   36 19 17 
85:7 Will you not / revive us again? //  16 2 4 4 0 
  and your people / they will rejoice in you //  _10 2_ _3 0 3 
   85:4–7   26 13 13 

D. Show Us Your Covenant-Love and Grant Us Salvation! (85:8) [3] 
85:8 Show us, O YHWH your covenant-love //    _12 1_ _3 3 0 
   85:6–8a   17 10 7 

 And your salvation /  grant to us  //  _10 2_ _3 0 3 
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   85:1–8   49 26 23 

E. YHWH Promised Shalom When His People Turn from Their Folly (85:9) [4.3] 
85:9 Let me announcea / what the God b has spoken /   _14 2_ _3 3 0 
   85:6–9a   23 13 10 

 (It is) YHWH //  4 1 2 2 0 
  indeed c he has promised well-being (shalom) /   _10 1_ _3 3 0 
   85:5–9c   34 21 13 

 To the devoted ones of his people //  _11 1_ _4 4 0 
   85:6–9d   32 22 10 

 And they will not return /d to their folly //  _11 2_ _3 0 3 
   85:3–9   54 31 23 

F. Salvation is Near—Righteousness and Shalom Have Kissed (85:10–11) [4.3] 
85:10 Surely / his salvation is near to those who fear him //  _14 2_ _4 4 0 
   85:7–10a   26 20 96 

 That glory may inhabit /a our land //  _13 2_ _3 0 3 
   85:6–10   36 23 13 
85:11 Covenant-love and truth have met together //   _10 1_ _3 3 0 
   85:7–11a   32 23 9 

 Righteousness and peace /a have kissed each other //  _13 2_ _3 0 3 
   85:8–11   34 22 12 

G. Righteousness Goes Before Him and YHWH Gives What Is Good (85:12–14) [4.6] 
85:12 Truth / from the earth will spring forth //  __9 2_ _3 3 0 
   85:7–12a   38 26 12 

 And righteousness / from heaven looks down //  _11 2_ _3 0 3 
   85:9–12   34 22 12 
85:13 Indeed YHWH / will give what is good //   11 2 4 4 0 
  and our land / it will give its produce //  _14 2_ _3 0 3 
   85:10–13   26 14 12 
85:14 Righteousness / before him it will go //   11 2 3 3 0 
  and it will make into a way /a his footsteps //  _13 1_ _3 0 3 
   85:10–14   32 27 15 
   85:1–14   96 55 41 
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Scansion in Accentual Stress Units: (6.4).(3.4) . (3.4).(3).(4.3) . (4.3).(4.6) 
 (10 + 7) + (7 + 3 + 7) + (7 + 10) = 17 + 17 + 17 = 51    
  or: 34 // 34 [with pivot counted in each half] 
   {34 = 17 x 2 and 52 = 26 x 2} 

Concentric Compositional Formula: 96  =  48 + 0 + 48 [word-count—with heading] 

Notes: 
85:2a Reading the sequence of two successive occurrences of munax before 'atnAx here in BHS as 

disjunctive.  
85:3a Reading the sequence of XarxA followed by munax before selAh (and soph pasuq at end of the 

verse) in BHS as disjunctive.  
85:5a Reading the sequence of XarxA followed by munax before soph pasuq at end of the verse in BHS 

as disjunctive.  
85:6a Reading merkA preceded immediately by GavyA (= meteg) in Letteris as disjunctive; BHS omits 

GavyA (= meteg) . 
85:9a Repointing the word to read 'aHmÏvAh (“let me announce”), the hiphil cohortative first person 

singular [with Dahood, Psalms II (1968), p. 288]. 
85:9b Reading the cinnÙr here in BHS as conjunctive.   
85:9c Reading m¸huPPAk l¸garmEh  in BHS as conjunctive.  
85:9d Reading merkA preceded by GavyA (= meteg) in BHS as disjunctive. 
85:10a Reading the sequence of XarxA followed by munax before soph pasuq at end of the verse in BHS 

as disjunctive.  
85:11a Reading the sequence of XarxA followed by munax before soph pasuq at end of the verse in BHS 

as disjunctive.  
85:14a Reading the sequence of XarxA followed by munax before 'atnAx in BHS as disjunctive.  
 

Summary of the Logoprosodic Analysis 
1. Psalm 85 has seven strophes: 85:1–3, 4–5, 6–9, 10–11 and 12–14. 

 A 85:1–3 2 balanced dyads + pivot: [14 + 13] + 10 + [12 + 14]  = 27 + 10 + 26 morae 

 B 85:4–5 2 balanced dyads: [11 + 16] + [16 + 13] = 27 + 29 morae  

 C 85:6–7 2 balanced dyads: [12 + 13] + [16 + 10] = 25 + 26 morae 

 X 85:8 balanced dyad: [12 + 10]  = 12 + 10 morae 

 C 85:9 balanced dyad: [14 + (4 + 10)] = 14 + 14 morae 
   balanced dyad: [11 + 11] = 11 + 11 morae 
 B 85:10–11 balanced dyad: [14 + 13] = 14 + 13 morae 
   balanced dyad:  [10 + 13]  = 23 + 20 morae 
 A 85:12–14 balanced dyad: [9 + 11] = 9 + 11 morae 
   2 balanced dyads: [11 + 14] + [11+13] = 25 + 24 morae 

2. The first strophe (85:1–3) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of word-
count: 85:1, 2a, 2b and 3. 
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• 84:9–85:1 51 (= 17 x 3) words and 32 words before atnach 
• 84:8–85:2 26 words after atnach 
• 85:1–3 17 words  

3. The second strophe (85:4–5) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of 
word-count: 85:4 and 5. 

• 85:1–4 23 words  
• 84:13–85:5 17 words after atnach 

4. The third strophe (85:6–7) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of word-
count: 85:6, 7a and 7b. 

• 85:3–6 26 words before atnach 
• 85:2–6 32 words and 17 words after atnach 
• 85:4–7 26 words  

5. The fourth strophe (85:8) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of word-
count: 85:8a and 8b. 

• 85:5–8 26 words  
• 85:4–8 32 (= 2x2x2x2x2) words  
• 85:2–8 23 words after atnach 
• 85:1–8 49 = 26 + 23  [compositional formula] 

6. The fifth strophe (85:9) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of word-
count: 85:9a, 9bc, 9d and 9e. 

• 85:3–9 23  words after atnach 
• 85:2–9 34 (= 17 x 2) words before and 26 words after atnach 
• 85:1–9 64 (= 2x2x2x2x2x2) words 

7. The sixth strophe (85:10–11) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 85:10a, 10b, 11a and 11b. 

• 85:7–10 23 words before atnach 
• 85:6–10 26 words 
• 85:4–10 32 (= 2x2x2x2x2) words 
• 85:3–10 26 words after atnach 
• 85:7–11 26 words before atnach 
• 85:1–11 32 (= 2x2x2x2x2) words after atnach  

8. The seventh strophe (85:12–14) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 85:12a, 12 b, 13 and 14. 

• 85:6–12 32 (= 2x2x2x2x2) words before atnach 
• 85:10–13 26 words 
• 85:9–13 26 words before atnach 
• 85:10–14 32 (= 2x2x2x2x2) words before atnach 
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Observations 
1. The seven strophes of Psalm 85 may be outlined in a menorah pattern, which is determined 

primarily on prosodic grounds, as follows: 

Prayer for YHWH’s Help: Revive Us Again! (Psalm 85:1–14) 
A Declaration: YHWH, you brought us back from captivity [6.4] 85:1–3 
B  You withdrew your wrath; so return to us again [3.4] 85:4–5 
C   If you revive us again, your people will rejoice in you [3.4] 85:6–7 
X    Show us your covenant-love and grant us salvation [3] 85:8 
C′   YHWH promised shalom when his people turn from their folly [4.3] 85:9 
B′  His salvation is near—righteousness and shalom have kissed  [4.3] 85:10–11 
A′ Righteousness goes before him and YHWH gives what is good [4.6] 85:12–14 

2. In terms of the 96 words in Psalm 85, the arithmological center falls between the words 
wnl §tt (“and he will give to us”) in 85:8b, with 48 words on either side. The Concentric 
Compositional Formula is:  

 96 = 48 + 0 + 48 [word count—with heading] 

These two words may be considered a meaningful center so that the Concentric 
Compositional Formula becomes: 

 96 = 47 + 2 + 47 [word count—with heading] 
 or: 49 // 49  [word count with pivot in each half] 

The meaningful center is found by including five words on either side of the arithmological 
center, as follows: 

 ßdsx hwhy wn'rh Show us, YHWH, your covenant-love; 

   wnl §tt  ßvHyww And your salvation give to us. 

  l'h rbdy hm hvmH' Let me hear what the God will say. 

In this instance, the Concentric Compositional Formula becomes:  

 96 = 43 + 10 + 43 [word count—with heading] 
 or: 53 // 53  [word count with pivot in each half] 

An expanded meaningful center is found by adding sixteen words on either side of the 
arithmological center, as follows: 

 rdw rdl ßp' ™Hmt You will prolong your wrath from generation to generation. 

 wnyxt bwHt ht' 'lh Will you not revive us again? 

 ™b wxmWy ßmvw And your people will rejoice in you. 

 ßdsx hwhy wn'rh Show us, O YHWH, your covenant-love; 
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   wnl §tt  ßvHyww And your salvation give to us.  

 hwhy l'h rbdy hm hvmH' Let me hear what the God YHWH will say; 

 £wlH rbdy yk For he will speak peace 

 wydysx l'w wmv l' To his people and to his saints; 

 hlskl wbwHy l'w And they will not return to their folly.  

In this instance, the Concentric Compositional Formula becomes:  

 96 = 32 + 32 + 32 [word count—with heading] 
 or: 64 // 64  [word count with pivot in each half] 
  {64 = 32 x 2 = 2x2x2x2x2x2} 

3. Summary of the concentric compositional formulae (with heading): 

96  =  43  +  10 +  43 or: 53 // 53 
96  =  32  +  32 +  32 or: 64 // 64 

{with others in between} 

96 = 13 + 70 + 13 or: 83 // 83 
96 = 4 + 88 + 4 or: 92 // 92 

51  =  17  + 17 +  17 or: 34 // 34 syntactic accentual-stress units 
 {51 = 17 x 3 and 34 = 17 x 2} 

30  =  10 + 10 +  10 or:  20 // 20 briques (primary accentual-stress units) 

4. In the prosodic structure of Psalm 85, the basic building blocks in each poetic verset are the 
briques (primary SAS units). These sub-units are delineated by the Masoretes, who marked 
most of the boundaries with one of the following: 

• Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does 
not always coincide with the end of a sentence. 

• Atnach A small caret-like mark (like ^) beneath the consonantal text, pointing 
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our 
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e., 
the total word-count in each line is divided into the number of words 
before and after atnach. 

• Ole Weyored A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the 
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent 
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the 
right). These two marks usually appear on the same word, but when 
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This 
major divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent 
than atnach. 
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In the prosodic analysis presented in the translation (above), the presence of these three 
markers is indicated with a double slash (//). Psalm 85 has 30 briques, 28 of which are 
marked by: soph pasuq (14 times, at the end of each verse), atnach (13 times, in each 
verse, except v. 3), and ole weyored (v. 9). The remaining two boundaries are marked by 
Vvill˚y plusPAsEq [vill˚y l¸garmEh] (v. 1) and GalGal plus PAsEq [GalGal l¸garmEh] (v. 9). 

5. The prosodic structure of Psalm 85 may be displayed as follows [^ represents atnach; : 
represents soph pasuq; ‡  represents ole weyored, and † represents other accents ]: 

I A 1  lamnacEax †   libn  qOrax mizmÙr : 
   2 rAcÓtA yhwh 'arcekA ^  HabTA H¸bÓt yav·qOb : 
   3 nAWA'tA v·wOn vammekA ^ KissÓtA kol haXXA'tAm selAh : 

  B 4 'AsapTA kol vebrAtekA ^  hÈHÓbÙtA mEx·rÙn 'aPPekA : 
   5 H˚bEn˚ 'ÈlOh  yiHvEn˚ ^ w¸hApEr KavaskA vimmAn˚ : 

 II C 6 halvÙlAm Te'Ènap BAn˚ ^  TimHOk 'aPP¸kA l¸dOr wAdOr : 
   7 h·lO' 'aTTAh TAH˚b T¸xayyEn˚ ^ w¸vamm'¸kA yiWm¸x˚ bAk : 
 

  X 8 har'En˚ yhwh xasdekA ^  w¸yeHv·kA   TiTTEn lAn˚  : 
 
  C′ 9 'eHmAvAh mah y¸daBBEr hA'El  yhwh KÓ y¸daBBEr HAlÙm    

    'el vammÙ w¸'el x·sÓdAyw ^ w¸'al yAH˚b˚ l¸kislAh : 

 III B′ 10 Y'ak vammÙ w¸'el x·sÓdAyw ^  w¸'el yAH˚b˚ l¸kislAh : 
   11 xesed we'Èmet nipGAH˚ ^  cedeq w¸HAlÙm nAHAq˚ : 

  A′ 12 'Èmet mE'erec ticmAx ^  w¸cedeq miHHAmayim niHqAp : 
   13 Gam yhwh yiTTEn haXXÙb ^   w¸'arcEn˚ TiTTEn y¸b˚lAh : 
   14 cedeq l¸pAnAyw y¸hallEk ^  w¸yASEm l¸derek P¸vAmAyw : 

6. The 30 briques (primary SAS units) are distributed in five strophes in Psalm 85 as follows: 
30 = (6 + 4) + (4 + 2+ 4) + (4 + 6) = 10 + 10 + 10). The concentric compositional formula 
(on the basis of primary SAS units) is 20 // 20, with the central pivot included in each half.  

The arithmological center of Psalm 85 falls between the words  TiTTEn lAn˚  (“he will give 
to us”) at the end of v. 8, with 48 words on either side. Psalm 85 has 51 SAS units, 30 
briques, 15 versets, 7 strophes and 3 cantos. The arithmological center is in the middle 
canto, the middle strophe, the middle verset, the middle two briques, and the middle three 
SAS units.  
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7. Terrien finds 2 strophes in Psalm 85, which he subdivides into 5 sub-strophes plus an 
“Envoi” (vv. 13–14) (The Psalms: Strophic Structure and Theological Commentary 
[Eerdmans, 2003], pp. 603–10). Van der Lugt, Labuschagne, and Fokkelman all find 6 
strophes though they differ in matters of detail. The analysis presented here, which is based 
on balance in mora-count and the concentric pattern in the distribution of SAS units, 
indicates that there are 7 strophes arranged in 3 cantos (vv. 1–5, 6–9 and 19–13). 

Christensen Terrien Van der Lugt  Labuschagne  

 I A 85:1–3 Heading (v. 1) Heading (v. 1) Heading (v. 1) 
  B 85:4–5 I 85:2–3 I 1 85:2–4 I 1 85:2–3 
     85:4     2 85:4–6 
 II C 85:6–7  85:5–6  2 85:5–6    
  X 85:8 II 85:7–8 II 3 85:7–8 II 3 85:7–8 
  C′ 85:9  85:9–12  4 85:9  4 85:9 
 III B′ 85:10–11    5 85:10–12  5 85:10–12 
  A′ 85:12–13 Envoi (13–14)  6 85:13–14  6 85:13–14 

8. Once again, the evidence from the logoprosodic analysis supports the inclusion of the four-
word heading and the one usage of the word selah, as shown in the following list of 
significant compositional numbers at the boundaries of the verses counting from the 
beginning of Psalm 85: 

85:1–3 17 words 
85:1–4 23 words 
85:1–6 17 words after atnach 
85:1–7 43 words before atnach [43 = 17 + 26] 
85:1–8 49  = 26 + 23 [compositional formula] 
85:1–9 64 (= 32 x 2) words  
85:1–11 32 words after atnach 
85:1–13 52 (= 26 x 2) words before atnach 
85:1–14 96 (= 32 x 3) words  

It is not possible to utilize any of the four compositional numbers (17, 23, 26 and 32) until the 
end of verse 3, which leaves twelve possible boundaries to work with. In 8 out of 11 of these 
boundaries (or more than 72% of the time) a multiple of one of these four compositional 
numbers is present. If we include the number 43 (= 17 + 26) at the end of verse 7 in the 
count, the percentage is more than 81% of the time. Moreover, one of these boundaries is 
marked by multiple numbers in which all three numbers in the compositional formula are 
significant. This evidence suggests rather strongly the possibility of deliberate design at the 
point of the numerical composition of Psalm 85 including the 4-word heading and the word 
Selah in verse 3; for all of these numbers disappear if these five words are not considered 
as integral to the psalm at the point of its numerical composition. 

9. Determining the details of the musical and literary structures of Psalm 85 as a whole calls for 
input on the part of others in the BIBAL Forum, as we consider the rhetorical features in 
greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular text. 
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